(o) User Manual
o Microwave Oven

YnaTcTBO 3a paKyBake

EMZ421MMW MwukpobpaHoBa neyka
EMZ421MMK
EMZ421MMTI Udhézimet pér pérdorim

Mikrovalé

X =

E] EIeCtI‘O'UX electrolux.com/register



WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has
been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

&1 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.electrolux.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
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for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

- Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

- WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

- If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

- This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:
- Farm houses, staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments
- By clients in hotels, motels, bed and breakfast and other
residential type environments.

ENGLISH
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- WARNING: The appliance and its accessible parts become

hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

- Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
- Before any maintenance operation, deactivate the

appliance and disconnect the mains plug from the socket.

- If the door or door seals are damaged, the appliance must

not be operated until it has been repaired by a qualified
person.

- If the mains power supply cable is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre
or similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.

- Only a qualified person can carry out any service or repair

operation that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

- Do not operate the appliance by means of an external timer

or separate remote-control system.

- Do not heat liquids and other foods in sealed containers.

They are liable to explode.

- Metallic containers for food and beverages are not allowed

during microwave cooking. This requirement is not
applicable if the manufacturer specifies size and shape of
metallic containers suitable for microwave cooking.

- Only use utensils that are suitable for use in microwave

ovens.

- When heating food in plastic or paper containers, keep an

eye on the appliance due to the possibility of ignition.

- The appliance is intended for heating food and beverages.

Drying of food or clothing and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk
of injury, ignition or fire.

- If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and

keep the door closed in order to stifle any flames.

- Microwave heating of beverages can result in delayed
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eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.
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The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not
be heated in the appliance since they may explode, even
after microwave heating has ended.

The appliance should be cleaned regularly and any food

deposits removed.

Failure to maintain the appliance in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a

hazardous situation.

The temperature of accessible surfaces may be high when

the appliance is operating.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless

it has been tested in a Cabinet.

The rear surface of appliances shall be placed against a

wall.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the glass door since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

Do not activate the appliance when it is empty. Metal parts
inside the cavity can create electric arcing.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

Do not install or use a damaged
appliance.

Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

» The appliance can be placed almost

anywhere in the kitchen. Make sure the
oven is placed on a flat, level surface and
that vents as well as the surface
underneath the appliance are not blocked
(for sufficient ventilation).

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

« All electrical connections should be made

by a qualified electrician.

The appliance must be earthed.

Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

If the appliance is connected to the socket
via an extension cord, make sure the cord
is earthed.
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» Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

* Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric
shock or explosion.

» Do not change the specification of this
appliance.

» Do not let the appliance stay unattended
during operation.

» Do not apply pressure on the open door.

» Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

» Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

2.4 Care and Cleaning

WARNING!
Risk of injury, fire, or damage to
the appliance.

» Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

» Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

* Do not allow food spills or cleaner residue
to accumulate on door sealing surfaces.
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« Fat and food remaining in the appliance
can cause fire and electric arcing when
the microwave function operates.

» Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

« If you use an oven spray, obey the safety
instructions on the packaging.

2.5 Service

« To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

« Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

» Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.



3. PRODUCT DESCRIPTION

3.1 General overview
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3.2 Accessories

Turntable set

Always use the turntable set to
prepare food in the microwave.
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4. BEFORE FIRST USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

4.1 Removing protective film

Before first use remove the protective film
from the control panel and the door opening
button.

Lamp

Safety interlock system
Control panel

Power setting knob
Timer knob

A Door opener
Waveguide cover

B cril

El Turntable support

Glass cooking tray and turntable support.

Grill Rack

Use for:
 grilling food

ﬁ\\
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4.2 Initial Cleaning

WARNING!
Refer to "Care and cleaning"
chapter.

* Remove all the accessories from the
microwave.

+ Carefully clean the oven cavity with a
moist soft cloth.

4.3 Preheating

Preheat the empty oven before first use.

5. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 General information about using
the appliance

» After you deactivate the appliance, let the
food stand for several minutes.

* Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you prepare
the food.

Cooking

» If possible, cook food covered with a
material suitable for use in the microwave.
Only cook food without a cover if you want
to keep it crusty

» Do not overcook the dishes by choosing
too high a power setting and too long a
time. The food can dry out, burn or catch
fire in some places.

» Do not use the appliance to cook eggs or
snails in their shells as they may explode.
With fried eggs, pierce the yolks first.

» Pierce the skin or peel of potatoes,
tomatoes, sausages and similar types of
food with a fork several times before
cooking so that the food does not burst.

» For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.

» Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

» Vegetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower, must
be cooked in water.
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Set the function [J.

Let the oven operate for 30 minutes.
Open the door and let it cool down.
Clean the oven cavity with a moist soft
cloth and dry carefully.

The oven can emit an odour and smoke.
Make sure that the airflow in the room is
sufficient.

PoON=

« Turn larger pieces of food halfway through
the cooking process.

« If possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

* Use flat, wide dishes.

* Do not use cookware made of porcelain,
ceramic or earthenware with unglazed
bottoms or small openings, for example,
on handles. Moisture may get into these
openings causing the cookware to crack
when heated up.

» The glass cooking tray is necessary for
the operation of the microwave. Place the
food or liquids on it.

Defrosting meat, poultry, fish

* Put frozen, unwrapped food on a small
angled plate with a container below so
that the defrosting liquid collects in the
container.

e Turn the food halfway through the
defrosting time. If possible, separate and
then remove the pieces that started to
defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,

quark

* Do not fully defrost the food in the
appliance, but let it defrost at room
temperature. It gives a more even result.
Remove all metal or aluminium packaging
before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables

« If fruit and vegetables should remain raw,
do not defrost them fully in the appliance.
Let them defrost at room temperature.



» To cook fruit and vegetables without
defrosting them first use a higher
microwave power.

Ready meals

* You can prepare ready meals in the
appliance only if their packaging is
suitable for microwave use.

Suitable cookware and materials

Cookware / Material

Ovenproof glass and porcelain with no metal com-
ponents, e. g. Pyrex, heat-proof glass

*  You must follow the manufacturer's

instructions printed on the packaging (e.g.

remove the metal cover and pierce the
plastic film).

Microwave Grilling

Defrosting Heating Cooking

v v v

Non-ovenproof glass and porcelain 1)

x
x
x

Glass and glass ceramic made of ovenproof/frost-
proof material (e. g. Arcoflam), grill shelf

Ceramic 2), earthenware 2)

Heat-resistant plastic up to 200 °C 3)

Cardboard, paper

RS RS IS
RS RN IS
x

Clingfilm

x
x
x

Roasting film with microwave safe closure 3)

<
<
x

Roasting dishes made of metal, e. g. enamel, cast
iron

v
v
v
v
v
v
v
v
X

x
x

Baking tins, black lacquer or silicon-coated 3) X X X \/
Baking tray X X X \/
Browning cookware, e. g. crisp pan or crunch X X

plate

v v

Ready meals in packaging 3)

v

v v

<

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations
2) without quartz or metal components, or glazes which contain metals
3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

\/ suitable
X not suitable

5.2 Activating and deactivating the
microwave

é CAUTION!
Do not let the microwave

operate when there is no food in
it.

ENGLISH
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1. Turn the power setting knob to select a
power setting.
2. Turn the timer knob to set a time, this

automatically activates the microwave.

If you want to set the timer for less than 2
minutes, first set the timer for more than
2 minutes and then turn the knob back to
the desired time.

The microwave starts to cook automatically
after the power level and the time are set and
the door is closed.

To deactivate the appliance:

5.3 Power setting table

wait until the appliance deactivates
automatically when the timer knob
reaches the 0 position and an acoustic
signal sounds.

turn the timer knob to the 0 position.
open the door. The appliance stops
automatically. Close the door to continue
cooking. Use this option to inspect the
food.

Symbol Power setting Power
1 Low Stage 130 W
| | (Melting Chocolate, Soften Butter)
—
Defrost 250 W
(XX
450W Medium 450 W
600W Medium High 600 W
s800W High 800 W
Combi Cooking
vow Combi Cooking 1 20 % Microwave, 80 % Girill
= 1
— Combi Cooking 2 30 % Microwave, 70 % Girill
=12
vow Combi Cooking 3 40 % Microwave, 60 % Grill
3
—
Grill
vV Grill 1000 W

6. USING THE ACCESSORIES

WARNING!
Refer to Safety chapters.
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6.1 Inserting the turntable set

CAUTION!

Do not cook food without the
turntable set. Use only the
turntable set provided with the
microwave.

Never cook food directly on the
glass cooking tray.

@

» Place the glass cooking tray on the
turntable support

=)

——>
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7. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.2 Inserting the grill rack

CAUTION!
Grill rack can not be used with
microwave function.

Place the grill rack on the turntable set.

7.1 Tips for the microwave cooking

Problem

You cannot find details on the amount of food
prepared.

Remedy

Look for a similar type of food. Increase or shorten the length
of the cooking times according to the following rule:
*  Double the amount almost double the time.

» Half the amount is a half time.

The food got too dry.

Set a shorter cooking time or select a lower microwave power.

The food is not defrosted, hot or cooked when
the time ends.

Set a longer cooking time or a higher power. Note that large
dishes need a longer time.

After the cooking time ends, the food is overhea-

ted on the outside, but still not ready inside.

Next time set a lower power and a longer time. Stir liquids half-
way through, e.g. soup.

Rice cooking results are poor.

To get better results for rice use a flat, wide dish.

7.2 Defrosting

Always defrost roast fat side down.

Do not defrost covered meat as it may cause

cooking instead of defrosting.

Always defrost whole poultry breast side
down.
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7.3 Cooking

Always remove chilled meat and poultry from
the refrigerator at least 30 minutes before
cooking.

Let the meat, poultry, fish and vegetables
stay covered after cooking.

Brush a little oil or melted butter over the fish.

All vegetables should be cooked at the full
microwave power.

Add 30 - 45 ml of cold water for every 250 g
of vegetables.

Cut fresh vegetables into even sized pieces
before cooking. Cook all vegetables with a
cover on the container.

7.4 Reheating

When you reheat packed ready meals
always follow the instruction written on the
packaging.

8. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 Notes and tips on cleaning

+ Clean the front of the appliance with a soft
cloth with warm water and a cleaning
agent.

* To clean metal surfaces, use a usual
cleaning agent.

+ Clean the interior of the appliance after
each use to keep it in good condition.

9. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.
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7.5 Grilling

Grill flat food items in the middle of the grill
rack.

Turn the food over halfway through the set
time and continue grilling.

7.6 Combi Cooking

Use Combi Cooking to keep the crispness of
certain foods.

Halfway through the cooking time turn the
foods over and then continue cooking.

There are 3 modes for Combi Cooking. Each
mode combines the microwave and the grill
functions at different time periods and power
levels.

Remove food remains regularly. Make
sure to get rid of excess steam/humidity.

» Clean stubborn dirt with a special cleaner.

* Clean all accessories regularly and let
them dry. Use a soft cloth with warm
water and a cleaning agent.

» To soften the remains that are hard to
remove boil a glass of water at the full
microwave power for 2 to 3 minutes.

» To remove odours, mix a glass of water
with 2 tsp of lemon juice and boil at full
microwave power for 5 minutes.



9.1 What to do if...

Problem Possible cause Remedy

The appliance does not op- The appliance is not plugged in. Plug in the appliance.

erate.

The appliance does not op- The fuse in the fuse box is blown. Check the fuse. If the fuse blows more
erate. than one time, contact a qualified electri-

cian.

The appliance does not op- The door is not closed properly. Make sure that nothing blocks the door.
erate.

The lamp does not operate. The lamp is defective. The lamp has to be replace.

There is sparking in the There are metal dishes or dishes with Remove the dish from the appliance.
cavity. metal trim.

There is sparking in the There are metal skewers or aluminium Make sure that the skewers and foil
cavity. foil that touches the interior walls. does not touch the interior walls.

The turntable set makes There is an object or dirt below the glass Clean the area below the glass cooking
scratching or grinding cooking tray. tray.

noise.

The appliance stop to oper- There is a malfunction. If this situation repeats call the Author-
ate without a clear reason. ised Service Center.
9.2 Service data The necessary data for the service centre is

. . on the rating plate. The rating plate is on the

If you cannot find a solution to the problem appliance. Do not remove the rating plate
yourself, contact your dealer or an from the appliance.

Authorised Service Centre.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.) e

Product number (PNC) e

Serial number (S.N.)

10. INSTALLATION

WARNING! CAUTION!
Refer to Safety chapters. The minimum installation height
is 85 cm.

10.1 General Information *  The microwave is for a kitchen counter

top use only. It must be placed on a stable
& CAUTION! and flat surface.

Do not connect the appliance to «  Put the microwave far away from steam,
adapters or extension leads. hot air and water splashes

Thli(s ?f}.n cause overloading and « If the microwave is too close to a radio or
risk orfire. TV set it may cause interference in the
received signal.
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» If you transport the microwave in the cold
weather, do not activate it immediately

after the installation. Let is stand in the Dimension mm
room temperature and absorb the heat. al) 300
10.2 Electrical installation B 200
This microwave is supplied with a main cable c 0
d main plug.
and main piug 1) The minimum height of free space necessary
The cable has an earth wire with an earthing above the top surface of the oven.
plug. The plug must be plugged into an outlet
that is properly installed and earthed. In the 10.4 Product dimensions

event of an electrical short circuit, earthing
reduces the risk of electric shock.

L. . Dimension mm
10.3 Minimal distances
Height 262
Width 442
Depth 343

11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/:) Put appliances marked with the symbol :E with
the packaging in relevant containers to the household waste. Return the product to
recycle it. Help protect the environment and your local recycling facility or contact your
human health by recycling waste of electrical municipal office.

and electronic appliances. Do not dispose of
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:

www.electrolux.com/support

PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:

7
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.

COLOPXKMHA
1. BESBEAHOCHU MHDPOPMALIM. ...t 16
2. BEBBEHOCHU YTTATCTBA. .. oottt 19
3. OMMUC HA TTIPOUBBOIOT .....ce et ittt ettt e et e et e e 20
4. MPEL NMPBATA YTIOTPEBA.......oii ittt 21
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 21
6. KOPNCTEHSE HA TIPUBOPOT ...ttt ettt 24
7. TIOMOLL M COBETW. ..ttt ettt 25
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9. PELUABAHSE HA TIPOBJTEMWU. ...ttt 27
0. MOHT A A ettt ettt e et e e bt e e st e e s e e e anneeeanee 28
11, TPVKA BA OKOJTUHATA. ettt 28
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

MPEOYNPEOYBAHKE!
A Pusuk oa 3agywyBare, NoBpeaa unm TpaeH

MHBaANMOuUTeT.

OBoj anapat Moxe Aa ro kopuctaTt geua Hag 8 roguHum um
nua co HamarneHn pUanYk1, CETUNHN U MEHTAIHN
crnocobHOCTM Unu nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHE JOKONKY
TOa ro npaeat nog Haa3op UNu SOKOMKY UM 6une gageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
OOKONKy rv pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fga 6uge Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry 06eMHM 1 CNOXXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Noj NocTojaH Haa3op.

- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op Aa He urpaart co
anaparor.

- [pxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua v dopnete ja
COOABETHO.
NMPEOYMNPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AEenoBu CTaHyBaar XeLwku npu ynotpeba. [pxete ru
aeuaTa u MuneHnunTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UNKn Kora ce nagu.

- AKo anapaTtoT nma ypej 3a 3awTtmTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba aa ro 4iacTaT unu ga ro ogapKysaat
anapartot 6e3 Hag3op.
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1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapat e HaMeHeT 3a ynoTpeba BO JOMaKNHCTBO 1 3a

APYrY CIIMYHU NPUMEHM, KaKo Ha np:

- @apmu, KyjHCKM NpoCTOop 3a BpaboTeHU BO NpOgaBHULM,
KaHuenapun n gpyrn paboTHU OKOSTMHM

- Opf cTpaHa Ha KNUeHTU BO XOTENN, MOTENN, CMEeCTyBaHe
Ha 6a3a Ha crnvene COo NojagokK M Apyr BUA Ha
CMeCTyBa4Kkun 00jeKTu.

MPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTarnHm

AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce

BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

He kopucteTe yucTad Ha napea 3a YiCcTere Ha ypeaor.

[Mpen cekoe ogpxXyBawe, UCKINyYeTe ro anapaTtoT U

n3BageTe ro LWTEKEPOT 3a CTpyja o4 NPUKNyYHULaTa.

AKO e olTeTeHa BpaTaTa unu 3anTUBKUTE Ha BpaTarta,

anapaTtoT He CMee [a Ce KOpUCTU JoAeKa He ro nornpasu

KBanudunKyBaHo nuue.

- [Jokonky ce owTeTn kKabenoT 3a HanojyBawe, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBIACTEH CEPBUCEH LiEHTap WUn CIIMYHO KBaNnQuUKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

Camo kBanndukyBaHoO Nuue MoXe a BpLUM cepBUCUpaH-e
NN Nonpaeka, Koja BKIyvyBa BadeHe Ha KanakoT, KOj
3alTUTYyBa 0 U3N0OXyBake Ha MUKpoOpaHoBa eHepruja.
He ynpaBsyBajTe co anapatoT npeky HagBopeLleH TajMep
nnn nocebeH aaneyYnHCKn CUCTEM.

He 3arpeBajTe Te4YHOCTU U ApYrv BUOOBU XpaHa BO
3anedaTteHun cagoBu. Tue moxat ga ekcnnogumpaar.
MeTanHu cagoBM 3a XxpaHa U nujanauun He ce JO3BOMEHM 3a
BpeMe Ha roteene co MnkpobpaHosu. Oa bapame He €
MPUMEHITMBO ako NPOM3BOANTENOT ja cneunduymnpa
ronemmHaTta n obnmkoT Ha MeTanHu cagoBu KOou ce
NOrogHU 3a roTBeke CoO MUKPOBPaHOBMW.

Kopuctete camo cagoBu WITO ce norogHu 3a ynotpeba Bo
MUKPOBPaHOBUN pepHM.
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Kora 3arpeBaTte xpaHa BO NNaCTU4HWN U XapTUEHW
cagoBU, BHUMAaBajTe Ha anapaToT nopagn MoXHoCTa o4
HUBHO Manee.

- AnapaToT e HaMeHeT 3a 3arpeBame XpaHa 1 nujanauu.

Cywere xpaHa unu obneka n 3arpeBare nepHuynH-a 3a
rpeemwe, TONNHKN, CYHIEepW, BNAXKHN KPMN N CIMYHO MOXe
Aa nosefe [0 pU3nK o4 noBpeaa, notnanysake unm
noxap.

Ako 3abenexuTe 4Yag, UCKydeTe ro anapaToT Unu
oTKa4yeTe ro of CTpyja U oCTaBeTe ja BpaTaTa 3aTBOpPeHa 3a
Aa ce 3ayLn eBEHTYanHUOoT niiamMeH.

3arpeBan-€eT0 Nujanaun co MnMkpobpaHoBM MoXe aa
pes3ynTupa co 3a0LHETO 30BpUBake CO NpeTeKkyBake.
BHumaBajTe Kora pakyBaTte co cagor.

CogpxuHata Ha wuwmnkwaTta 3a 6ebursa n Ternute co
6ebellka xpaHa Tpeba aa ce npomeLla nunu npoTpece, a
npen xpaHeweTo Tpeba Aa ce npoBepu Temnepartyparta 3a
Aa ce nsberHaT U3ropeHunym.

Jajua BO HMBHATa NnyLuna v uenu TBpAo BapeHu jajua He
cmear ga ce 3arpeBaar BO anapaTtoT buaejkun moxart ga
eKkcnnoampaart, 4ypy 1 No 3aBpLUYBaH-€TO Ha 3arpeBaHeTo
CO MUKpPOBpaHOBM.

. AnapaToT Tpeba peoBHO Aa ce Y1CTU 1 [a ce

OTCTpaHyBaaT CUTE OCTAaTOUN O XpaHa.

- [loKornkKy anapaToT He ce oApXXyBa YUCT, MOXe Aa Aojae Ao

18

oWTEeTyBakE Ha NOBPLUMHATA, LUTO NakK HEraTUBHO Ke
BNujae Bp3 pabOTHMOT BEK HA anapaToT 1 MOXe aa
pes3ynTupa co onacHu CUTyauumm.

TemnepaTtyparta Ha goCTanHMTE NOBPLUNHN MOXE Aa €
BMCOKa kora paboTu anaparor.

MwukpobpaHoBaTa pepHa He Tpeba ga ce nocrtaByBa BO
nnakap OCBEH ako ucrtaTta He buna TectTupaHa BO nnakap.
3agHnoT gen o anapartoT Tpeba aa buae noctaBeH
HacnpoTu sma.
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- He kopucTteTte rpydbu abpasveBHu cpeactsa Unm ocTpu
MEeTasnHW CTpyranku 3a ia ro YUCTUTe CTakNoTo Ha BpaTaTa,
Bbuaejkn Toa MOXe fa Npeaus3BrKa Npckake Ha CTakmoTo.

- He npukny4dyBajTe ro anapartoT Kora e npaseH. MeTanHu
napuynka BO BHATPELLUHOCTa MOXe Aa npeamnssukaaT

ENEeKTPUYHO NCKPEHE.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NMPEAYMNPEOYBAHKSE!
AnapatoT Mopa Aa ro MoHTupa
camo KsanuduKyBaHo nuue.

* HewmojTe ga moHTUpaTte HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHEe
OafeHn co anaparor.

* AnapaToT MOXe a ce CTaBu CKOpO
cekafe BO KyjHaTa. BHumaBajTe pepHTa
Aa buge Ha pamHa nNoBpLUMHA U
OTBOPUTE, Kako 1 NOBPLUNHUTE MOf,
pepHaTa Aa He ce 6rnokvpaHu (3apagum
[OBOMHO NPOBETPYBAH-E).

2.2 NoBp3yBate co cTpyja

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puauik o noxap 1 cTpyeH yaap.

» Cekoe noBp3yBahe CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHo oA KBanMguKyBaH
enekTpuyap.

+ AnapaToT mMopa Aa buae 3a3emjeH.

+ [lpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nnovkara co cneuundukayum ce
KOMNaTUOUITHU CO eNneKkTpuYHaTa MOKHOCT
Ha mMpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

* Ako anapaTtoT ce npukny4yBa co
npogdorkeH kaben, nposepeTe Aanu
kabenot e 3asemjeH.

» T[orpwxeTe ce oa He rv owTeTuTe
MPVKINY4YOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
KoHTakTnpajTe co cepBucoT unm co
enekTpuyap 3a ga ro sameHaTt
oLITeTEHNOT Kaben 3a cTpyja.

* He noBnekyBajTe ro kabenoT 3a cTpyja 3a
Aa ro ucknyyute anapartot. Cekoraw
NMOBMEKYBajTe ro NMPUKIYy4OKOT.

2.3 YnoTtpeba

é NPEAYNMPEOYBAHE!

MocTton onacHocT o noBpeaa,
N3ropeHnLy Unn CTpyeH yaap
UK ekcnnosuja.

He meHyBajTe ja cneyundurkaumjata Ha
OBOj anapar.

He ro octaBajte anapatoT ga paboTn 6e3
Hapasop.

He ja nputuckajte oTBOpeHaTa BpaTa.
MorpwxeTe ce oTBOpUTE 3a BEHTUNauWja
Oa He 6ugat 6nokmMpaHu.

He kopucTeTe ro anapatoT kako paboTHa
NOBPLLWHA M He KopucTeTe ja
BHaTPELUHOCTAa 3a cKnagupatse.

2.4 N'pnxa u Ynctemwe

NMPEAYNPEOYBAMKE!
OnacHocT of nospeaw, noxap
UMK oWITeTyBak€ Ha anapaTtor.

[Mpen oapxyBake, NCKIyyeTe ro
anapartoT 1 n3BageTe ro NpuKny4okoT 3a
CTpyja OA LUTEKepoT.

PepnoBHoO uncTteTe ro anapaToT 3a aa
cnpeynTe oWTeTyBake Ha MOBPLUMHCKUOT
martepwujan.

He pos3BonyBajTe uctypeHa xpaHa nnm
oCTaTouM O CPeAcTBa 3a YUCTeHE Aa ce
HacobepaT Ha NoBpLUMHKTE 3a
3anTuBame Ha BpaTaTa.

MpcHoTuMTE 1 ocTaToumMTe Of XpaHa BO
anapaTtoT MOXe Aa npeamnssrKaaT noxap
WUNWN eNeKTPUYHO NCKpeHe Kora
dyHKLMjaTa MUKpOOpaHOBK paboTy.
YucteTe ro anapartoT CO Meka, BriaxHa
kpra. Kopucrtete camo HeyTpanHm
aetepreHT. He kopucTtete abpasnsHu
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npou3BoAn, abpasvBHN CyHrepu 3a
4YUCTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METANHN
npeameTy.

[lokonky kopucTuTe crpej 3a pepHa,
nountyeajte rn 6e3beaHOCHUTE ynaTcTea
Ha nakyBahEeTO.

2.5 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopucrete camo opurmHanym
pe3epBHU OeNOoBWU.

Bo ogHoc Ha ceeTunuTe BO
BHATPELUHOCTa Ha 0BOj MPoM3BoA U
pe3epBHUTE CBETUIKM LUTO ce Npogasaat
nocebHo: OBMe CBETUIKWN ce NpeaBuaeHn
[a msapaTt ekCTpeMHU PU3NYKN YCrioBum
BO anapartuTte 3a ,D,OMaI'(I/IHCTBO, KaKo WTo

3. ONMNC HA NMPOM3BOAOT

3.1 OnwT npernep

4]

7

O_
O_

3.2 JopaTtouun

KomnneT co unHuja 3a BpTekwe

@
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Cekorall KopucTeTe KOMMNIET Co
Y/HWja 3a BpTEHE 3a
noaroTeyBak-€ XpaHa BO
MUKpobpaHoBa pepHa.
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ce TemnepaTtypa, Bubpauum, BNaxHOCT
Unu ce NpeABUAEHN 3a AaBake curHanm
3a paboTHata coctojba Ha anapaToT. Tue
He ce NpeABuAeHV Aa ce KopuctaT 3a
APYr HAMEHU 1 He Ce NOroaHM 3a
OCBET/lyBake NPOCTOPUM BO JOMOT.

2.6 PacxogyBam-e

(ool ~fofofsfeln]-

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
Pu3uk of nospeaa unm
3aayllyBatse.

WcknyyeTe ro anapatoT oA NpUKIy4oKoT
3a cTpyja.

M3BageTe ro enekTpmMyHNOT kaben 6nmcky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

CeeTtunka

Bes3benHoceH cucTeM 3a 3aknyyyBare
KoHTponHa nnova

Konye 3a noctaByBate ja4vHa

Konye 3a Tajvep

OTBOpay 3a BpaTa

MokpvBka 3a 6paHoBOAM

Ckapa

MoTnopa 3a unHKja 3a BpTEHE

>
== O =

»)

CrakneH caj 3a roteerse 1 NoTnupay 3a
YMHWja 3a BPTEHE.



[pxxay 3a ckapa

4. MNPE[ MNPBATA YINOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

4.1 OTtcTpaHyBame Ha 3alWTUTHA
cdonuja

Mpep npBata ynotpeba n3sagete ja
3awTMTHaTa honuja og KOHTponHaTa Tabna
1 KOMYETO 3a OTBOpak-e Ha BpaTaTa.

E\\

4.2 TpBUYHO YUCTEHE

MPEOYNPEOYBAHE!
Bupete ro nornaejeTo ,Hera n
ynucTeme”.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

MPEOYNPEOYBAHKSE!
Bupgete Bo nornasjaTta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

KopucreTe 3a:
* Meyere xpaHa Ha ckapa

* W3BapeTe ro gononHuTenHUOT npnbop oz
MUKpoOpaHoBarTa.

* BHumaTenHo ucuncTeTe ja BHaTpeLLUHOCTa
Ha pepHaTa Co BraxkHa Meka Kpna.

4.3 MNpep3arpeBamwe

3arpejTe ja npasHaTa nevka npeg npsarta
ynotpeba.

1. [lMocraBeTe ja pyHKUMjaTa E]

2. OcraBeTte ja neykaTa ga pabotu okony
30 MuHyTa.

3. OrtBopeTe ja BpaTaTta 1 octaBeTe fa ce
usnagu.

4. VlcuncTeTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha pepHaTa
CO BriaXkHa Meka Kpna v BHUMaTesnHo
ucylwere ja.

Meykata moxe ga vcnywTa mupusba v Yag.

MpoBepeTe Aanv NpoTOKOT Ha BO3AYyX BO

npocTopwujaTa e JOBOIEH.

5.1 OnwTtHn nHcpopmauum 3a
KOpMCTEeH€e Ha anapaToT

« OTKako ke ro ucknyyute anaparor,
ocTaBeTe ja XxpaHaTta Aa NnocTou HEKONKY
MUHYTH.

» OrTcTpaHeTe ja obBMBKaTa of
anymMuHuymMmcka gonuja, MetanHuTe
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cajoBu UTH. Npes Aa ja NoaroTeute
XpaHaTa.

FoTBewe

* Ako e BO3MOXHO, roTBeTE ja XxpaHaTa
npekpueHa co MmaTepujan LTO € NOoroAeH
3a rotBeke Co MUKpobpaHoBU. XpaHaTa
rotTeeTe ja 6e3 kanak camo ako cakaTte ga
ouae KpukaBa

* HewmojTe aa rn npeneyete jagewara co
oabvpare Ha NpeBMCcoKa NocTaska 3a
jaunHa n npegonro Bpeme. XpaHata Moxe
Aa ce ncywu, oa u3ropy unu ga
npeavsBrKa noxap Ha Hekon MecTa.

* He kopucteTe ro anapaToT 3a Bapewe
jajua unm nomkasn BO HUBHUTE OKIOMK
OGuaejkn moxat aa ecknnogupaar. Kaj
npXXeHu jajua, NpBo npoboaeTe rm
XKONUKnTE.

+ XpaHaTa Co koXa Unm Kopa, Kako
Komnvpw, gomaTu, konbacu nnm cnmyeH
BMA Ha XxpaHa npobozeTe ja co BunyLLUKa
HeKOnKy naTu npeA Aa ja 3roteuTe 3a Aa
cnpeynTe eKkcniognparse.

+ 3au3nageHa nnu sampsHara xpaHa,
nocTaBeTe NoJoNro Bpeme 3a rotBemse.

+ Japemara WwTO cogpxaT coc Mopa
oABpemMe-HaBpeMe Aa ce Meluaart.

+ 3eneHYyKoT KOj MMa LBpCTa CTPYKTypa,
KaKo LUTO Ce MOPKOBM, rpaLloK 1in
kapdomon, Mopa fa ce roTBu BO BOAA.

+ [loronemuTe napyvka NpeBpTeTE M NO
N3MUHYBaH-€ Ha NOfoBUHA Of BPEMETO 3a
roTBEH-E.

* AKO e MOXHO, nceyeTe ro 3eneH4YyKoT Ha
napyuka Co Ucta ronemuHa.

+ KopucteTe pamHu, LUMPOKN CagoBu.

* He kopucTeTe cafoBu 3a roTeewe
HanpaBeHV o nopuenaH, kepamuka unm
rAvHa CO HernasnpaHo AHO UK Co Manu
Oynynhba, Ha np. Ha padvkuTe. Bnarata
MOXe [a HaBnese BO OBME AyMNynHa Co
LUTO CapoT Ke HamnykHe Kora e 3arpeaH.

« CTaTKneHuoT nnex 3a rotBexe e
HeonxoAeH 3a PyHKLMOHUpareTo Ha
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MuKkpobpaHoBaTa pepHa. CTtaBeTe ja
XpaHaTa unv TeYHOCTUTE Ha Hero.

OamMp3HyBak€e Meco, XX1MBUHa, puba

+ CraBerTe ja 3amMp3HaTaTta u
pacnakyBaHaTa xpaHa Ha mana YnHuja
npeBpTeHa HaoMnaky, a nog Hea cTaBeTe
caj 3a Ja MoXe BO Hero fa ce cobepe
TeYHOoCTa 0f OAMP3HYBaH-ETO.

» [lpeBpTeTe ja xpaHaTa Kora Ke nammHe
nonoBuHa of BPEMETO LUITO € noTpebHo
3a oAMp3HyBake. AKO € BO3MOXHO,
0[BOjTE TN 1 OTCTPAHETE ' Napynkara
LUTO NoYyHane ga ce ogMp3HyBsaar.

Oamp3HyBake nyTep, AeNoBU of Konad,

ypAa

* He ogmp3HyBajTe ja LenocHo xpaHaTa BO
anaparoT, ocTaBeTe ja Aa ce 0gMp3He Ha
cobHa Temnepatypa. Ha T0j HaunH ce
NoCTUrHyBa nousegHayeH pesynrar.
Mpen oAMp3HyBaH-e€TO, LLENOCHO
n3BageTe ro MeTanHoTo unm
anyMMHUYMCKOTO NakyBah€.

OamMp3HyBak€e OBoOLUje, 3eNeHYyK

* AKO OBOLLjETO 1 3efIeHYyKOT He Tpeba aa
ce BaparT, He OAMP3HYBajTe M1 LIeNIoCHO
BO anapaTtoT. OcTaBeTe Aa ce ogmp3Hat
Ha cobHa Temnepartypa.

*  MoxeTe ga kKopucTuTe MMKpobpaHoBM CO
norofiema jaynHa 3a rotTeere Ha
OBOLUJETO U 3eneHYyKoT 6e3 NpeTxoaHo
Aa rm ogmpsHyBsare.

FoToBM 06poum

* MoxeTe Aa noagroTeyBaTte roToBu jagera
BO anapaToT CaMO aKo HMBHOTO
nakyBare € NorogHo 3a ynotpeba Bo
MUKpOoOpaHoBa neuvka.

» Mopa ga rv cneguTe ynatctsarta Ha
NPOU3BOAUTENOT UCMEYaTEHN Ha
nakyBameTO (Ha np. oTCTpaHeTe ja
MeTanHaTa npekpueka n npoboaete ja
nnactuyHata donvja).



lMoroaHn capoBy 3a roTBeH:E U MaTepMjanM

CapoBu 3a roTBemwe / MaTepujan

OrHoONTOPHO CTakKIo 1 nopuenaH 6e3 meTanyu
KOMMOHEHTU, Ha Mp. cTakrneHa Tencuja,
OrHOOTMOPHO CTaKIIO

MukpobpaHoBa pepHa Ckapa

Oamp3HyBa [loarpeBa [oTBewe

be

be

CTaKIo LUTO He € OrHOOTMOPHO ¥ MopLenaH 1)

CTaKIio 1 cTakneHa kepamuka HarnpaseHa of

OrHOOTMNOPEH MaTepujan / matepujan oTropeH Ha

3amp3HyBatbe (Ha np. Apkodnam), nonuvua 3a
ckapa

LS &L

Kepamuka 2), rmuHeHn cagosu 2)

MnacTuka otnopHa Ha TonnuHa ao 200 °C 3)

KapToH, xaptuja

TeHka nnactuyHa conuja

donwja 3a nevere co 3aTBoparse 6e36eaHo 3a
BO MUKpoGpaHoBa neyka 3)

RN ENENES

<
<
>

CapoBu 3a neyer-e HanpaBeHy of MeTar, Ha X X X \/
npumep, emajn, MMeHo xeneso

Kananu 3a nevere, 06n0XeHn €O LipH nak unm X X X \/
cvnukon 3)

Mnex 3a nevewe X X X \/
CapoBw 3a 3anedyBame, Ha Np. caf KpUCnu unm X X

KpaH4

v v

[oToBM jagera BO NnakyBawe 3)

v

v v

<

1) Bes cpebpeHun, 3naTHu, unu meTanHu obnoru / ykpacu
2) pes KBapLIHW UM MeTanHW KOMMOHEHTW, UM FNasypu Kou coapxaT meTanu
3) Mopa aa rv cneguTe ynatcteaTta Ha NPOU3BOAUTENOT 3a MakCMMarHuTe TemnepaTypu.

\/ coopBeTHa
X He e cooaBeTHa

5.2 AkTUBMpaHe 1 AeakTuBUpame
Ha MUKpoOOpaHoBaTa pepHa

BHUMAHMUE!

He ocTaBajTe ja
MUKpobGpaHoBaTa pepHa Aa
paboTun kora BO Hea Hema
XpaHa.

1. CspTeTe ro kon4yeTo 3a NnocraByBake Ha
jaunHaTa 3a ga nsbepete nocrtaska 3a
jaunna.
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2. 3aBpTeTe ro Kon4yeTo 3a Tajvep 3a ga
noctaBuTe Bpeme, OBa aBTOMaTCKU ja
aKTMBMpa MnkKpobpaHoBaTa pepHa.
AKo cakaTe Aa ro noctaBute TajMepoT 3a
nomMarsky og 2 MWHyTW, NPBO NOCTaBeTe
ro TajMepoT noBeke o4 2 MUHYTH, a
noToa CBpTETE ro KOMYEeTOo Hasaj Ha
cakaHoTO Bpeme.

MwukpobpaHoBaTa pepHa Nno4HyBa Aa ce

roTB/ aBTOMaTCKN OTKaKo ke ce nocTasu

HMBOTO Ha MOKHOCT 1 BPEMETO U Ke ce

3aTBOpM BpaTaTa.

3a fAa ro ucknyyuTe anaparor:

5.3 Tabena 3a noctaByBaHe€ jaunHa

* royekajTe anapaTtoT Aa ce UCKIy4un
aBTOMATCKM KOra KOn4eTo Ha TajMepoT ke
pocturHe nosuumja 0 n ke ce ornacu
3BYYEH CUrHa.

e CBpTeTe ro KoM4yeTo Ha TajMepoT A0
nosuuuja 0.

* OTBOpeTe ja BpataTta. AnapartoT 3anvpa
aBTomaTcku. 3aTBopeTe ja BpaTaTa 3a aa
npogomkute co roteewe. Kopucrete ja
oBaa onuuja 3a Aa ja npoBepuTe XpaHara.

Cumbon lMocTaByBawe jaunHa JaunHa
i Cna6o 130 W
| | (Tonewe Ha Yokonago,
— OMekHyBaH-€e nyTep)
Opmp3HyBame 250 W
YY)
450W CpeaHo 450 W
600W CpenHo BMCOKO 600 W
s800W Bucoko 800 W
KoM6uHMpaHo rotBete
e Kom6uHupaHo roteeme 1 20 % mukpobpaHoBa pepHa, 80 % ckapa
= 1
Tl KomBrHupaHo roteense 2 30 % mukpobpaHoBa pepHa, 70 % ckapa
N
=12
v KomBuHupaHo roteetse 3 40 % mukpobpaHoBa pepHa, 60 % ckapa
=3
Ckapa
= Ckapa 1000 W

6. KOPUCTEHE HA INMPNBOPOT

MPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjaTta 3a
3aluTMTa U CUrYpPHOCT.
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6.1 BmeTHyBaH€e KOMMMeT co
YMHMja 3a BpTEHE
C BHUMAHME!
He rotseTe xpaHa 6e3 komnnet
CO YMHWja 3a BpTEH-E.
KopucTeTe ro camo komnneToT

CO YMHWja 3a BpTere 06e3beneH

co MuKpobpaHoBaTa pepHa.

Hwukoraw He roTBeTe xpaHa
OVMPEKTHO Ha CTakneHaTa Tasa
3a roTeeme.

@

» CraBeTe ja cTakneHaTa TaBa 3a rotBeHe
Ha NoTNMPaYoT 3a YMHMjaTa 3a BpTEHE

D
== 0

»))

7. MOMOLW N COBETU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

6.2 BMmeTHyBaH€ ApXay 3a cKkapa

BHUMAHME!

[pxay4oT 3a ckapa He Moxe Aa
ce KOpUCTK co MUKpobpaHosaTa
dyHKUKja.

CraBeTe ro ApxXayoT 3a ckapa Ha KOMMneToT
CO YMHMja 3a BpTEH:E.

7.1 KopucHu coBeTH 3a roTBeH€ CO MUKPOOpaHOBM

Mpo6nem

He moxeTe fa HajoeTe uHdopmaumm 3a
KONMuMHaTa Ha XpaHa LUTO ce NoAroTByBa.

PeweHue

Mobapajte cnuyHa xpaHa. MNpogomkeTe ro unu ckpareTe ro
BPEMETO Ha roTBEHEe BO COrMacHOCT CO CreAHOTO NpaBuno:
* [IBOjHa KOMMYMHa pevncy ABOjJHO NOJOMTO BpeEME.

+ TonosuHa KONMMYMHa e NosoBMHa BpPeMe.

XpaHaTa npemHory ce ucylumna.

MocTaBeTe nokpaTko Bpeme Ha rotBewse unm usbepete
NMOHMCKa jaunHa Ha MUKPOBPaHOBY.

XpaHarta yLiTe He ce oAMp3Hara, He e XelLlka
UMK 3roTBEHA, OTKAKO MOMUHATO BPEMETO.

[NocTaBeTe NoAoNro BpeMe Ha roTBeH€E Ui NOBUCOKA jaunHa
Ha MMKpobpaHoBu. VimajTe npeaBua Aeka 3a noronemu
KOMMYMHK NOTPeGHO e NoJonro Bpeme.

Kora ke 3aBpLuv BpeMeTo Ha roTBeH€e, XpaHaTta
e npesarpeHa Ha HafBopeLlHaTa CTpaHa, Ho ce
ylITE He e roToBa BHaTpe.

CnepgHWOT naT nocTaBeTe MOHKCKA ja4ynHa U NoJonro Bpeme.
Ha nonoBuHa of roTBEHETO, NPOMeELLAjTe M TEYHUTE jafeHa,
Ha np. cyna.

Pesyntatute of rotBEHETO HA OPU3OT Ce
cnabw.

3a ga pobuete nogobpwu pesyntaTu kaj opu3oT, kopucteTe
PamMHM 1 LLMPOKU CaA0BM.
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7.2 Ogmp3HyBate

CMp3HaTo neYeHo Meco cekoratu
OAMP3HYBajTe ro Co MpcHaTa cTpaHa
CBpTEHa Hagony.

He ogmp3HyBajTe nokpueHo meco, buaejku
TOa MOXe Aa NpeansnBka NpoLec Ha
roTBEH-E HAMECTO Ha OAMP3HYBaks€.

Lienu napumnka XunBMHa ceKoraly
OMP3HYBajTE I CO rpaguTe CBPTEHM
Hagony.

7.3 TloTBewe

Pa3naneHoTo MecTo 1 X1BUHA cekorall
BageTe v of ppwxkunaepot bapem 30
MWHYTW NPef, roTBEHETO.

OcTaBeTe r'm MecoTo, XuBuHaTa, pubata un
3€N1EHYYKOT MOKPUEHW MO FrOTBEHETO.

Co yeTka HaHeceTe Marnky Macro unu nytep
Ha pubara.

CuTe BULOBY 3eneHYyk Tpeba aa ce roteat
npy MakcumarHa jayvHa Ha MUKPOoBpaHoBH.

Hopasajte no 30 - 45 ml nagHa Boaa Ha
cekon 250 g 3eneHyyK.

ViceueTe ro cBeXMOT 3eNeHYyK Ha
paMHOMEpPHU Nap4nka npen rotBeHeTo.

8. HE'A N YNCTEHE

MPEOYNPEOYBAHKE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3aluTMTa U CUrYpPHOCT.

8.1 Benelkn 1 coBeTn 3a YUCTEHE

* [lpeaHWoT Aen Ha anapaToT YACTETe ro
CO MekKa Kpna HaTorneHa co Tonna Boga u
CPEACTBO 3a YNCTEHE.

* 3aunctere Ha MeTanHuTe NoBpPLUNHN
ynotpebeTe cneuujanHo cpeacTeo 3a
YncTEHE.

* YucreTe ja BHaTpelLHOCTa Ha anapaTtoT
rno cekoja ynotpeba 3a fa ro ogpxyearte
BO fob6pa cocTojba. PegoBHo
OTCTpaHyBajTe r'M ocTaTouuTe o4
xpaHarta. [orpuxeTte ce ga ce
ocrnoboanTe o BULLIOKOT napea/
BMaXXHOCT.
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[oTBETE ro cuot 3E€JIEHYYK CO Kanak Ha
cagor.

7.4 NoBTOpPHO 3arpeBake

Kora noBTOpHO 3arpeBaTte criakyBaHW rOTOBU
japema, cekorawl cregeTe rn ynatcrtesaTa
HanuwaHn Ha ambanaxara.

7.5 MNe4yewse Ha ckapa

3a nevere pamMHa XpaHa Ha ckapa BO
cpeguHaTta Ha pelleTkaTa 3a ckapa.

MpeBpTeTe ja xpaHaTa Ha NoSIOBMHA Of
BPEMETO 3a rOTBEHE W NPOAOIIKETE CO
neyeHEeTo.

7.6 KomGuHmMpaHo roTBeme

Kopuctete ro KomGrHupaHoTo rotBere 3a
ogpeaeHV BUAOBW XpaHa Aa rv ogpxute
KpLKasm.

CapTeTe ja xpaHaTta Ha NofoBuHa Bpeme of,
rOTBEH-ETO M NMOTOA NPOJOIIKETE CO
rOTBEHETO.

Vma 3 pexumn 3a KomBUMHMpaHO roTeekse.
Cekoj pexxvm ru KoMonHMpa
MUKpoOpaHoBUTE 1 PyHKLMUTE Ha ckapaTa
cnopep pasnuyYHn BPeMEHCKM Nepuoau n
PasnNUyHN javymnHu.

* TBpAoOKOpHaTa HeYnCToTUja ncumcTeTe ja
CO creuwujanHo CpeacTBO 3a YUCTEHE.

* YucreTe rn cute goaaToum penoBHO U
ocTaseTe ru aa ce ucywart. Kopucrete
Meka Kpra co Tonna Bofa U CpeAcTBo 3a
yncTEHE.

« 3a fda ro omekHeTe cTBpAHaTUTE
OCTaToLM KOM TELLKO Ce OTCTpaHyBaar,
30BpWjTe Yalla co Boda BO
MUKpoOpaHoBaTa pepHa Ha MakcumarnHa
jaunHa co BpemeTpaewe of 2 oo 3
MUHYTW.

» 3a ga i oTcTpaHuTe HenpujaTHuTe
MUpUCK, U3mMeLLajTe Yalla Boga co 2
TNaXWYKM COK Of NIMMOH 1 BapeTe Ha
nonHa MukpobpaHoBa jaunHa 5 MUHYTW.



9. PEWLABAHE HA MNMPOBJIEMA

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

9.1 lLto pa HanpaBuTe ako...

Mpo6nem

AnapatoT He
YHKLMOHMpPA.

MoxHa npuunHa

AnapaTtoT He e BKIy4eH BO CTpyja.

PeweHune

MpuknyyeTe ro anaparor.

AnaparoT He
PYHKLMOHMPA.

OcurypyBayoT BO KyTujata co
OCUrypyBa4u e nperopeH.

[MpoBepeTe ro ocurypyBayoT. AKO
ocurypyBayoT nperopu nosekenatu,
noBuKajTe kBanuukyBaH enekTpuyap.

AnaparoT He
PYHKLMOHMPA.

Bparara He e npaBuiHo 3aTBOpeHa.

OcurypeTe ce geka HALWTO He ja
6nokupa BpataTa.

CaeTurnkaTa He paboTu.

CseTurkaTa He e ucnpasHa.

CseTnoto Tpeba aa ce 3amMeHu.

Mma nckpv Bo OTBOpPOT.

Mma meTanHu cagosm Unu caioBu co
meTarneH pab.

W3BapeTe ro cagot o anaparor.

Vima vckpu Bo OTBOPOT.

Mma meTanHu paxeHn unm
anyMmuHnymcka cponuja koja ru gonupa
BHaTPEeLUHUTE SUOO0BY.

MpoBepeTe ganu paxenute n onmjata
rv gonupaat sugoBuTe BO
BHaTpeLLHocTa.

KomnneToT co unHujaTa 3a
BpTEH-E NPOV3BeayBa 3BYK
Kako rpebemre nnu
Menere.

Vma npegmeT unu HeumucToTuja nog
cTakneHaTa TaBa 3a roTBeHe.

Wcuncrete ja 30HaTa noJ CtakneHarta
TaBa 3a roteeke.

AnapaToT npecTaHysa fa
paboTu 6e3 jacHa npuunHa.

Mwva pedekr.

Ako oBaa cuTyaumja ce NnoBTOpyBa,
MoBWKajTe ro OBMNACTEHWNOT CEPBUCEH
LieHTap.

9.2 NopaTouwm 3a cepBUC

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumnTte
npobnemoT, obpaTteTe ce Kaj BalMoT
npofasay Unv BO OBMAcTEHNOT CEPBUCEH

LieHTap.

MoTpebHuTEe NoaaToLy 3a CEPBUCHUOT
LieHTap ce Ha nnoykaTa co creumduKkaymum.

Bu npenopavyBamMe nogatouuTe Oa ru BnuilleTe TyKa:

Mogen (MOD.)

lMnoykaTa co cneundukayum ce Haofa Ha
anapaToT. He oTcTpaHyBajTe ja nnoykaTa co
cneundukaumm og anapaTor.

Bpoj Ha npon3soa (PNC)

Cepwucku 6poj (S.N.)
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10. MOHTAXA

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

10.1 OnwTM Hopmauumn

BHUMAHUE!

He noBp3yBajTe ro anapaToT co
aganTepu Uy NPOAOIMKUTENHN
kabnu. Toa Moxe ga goseae 4O
onToBapyBake N PU3NK o4
noxap.

BHUMAHUE!
MuvHMManHaTa BUCUHA Ha
MOHTUpare € 85 cm.

AN

* MukpobpaHoBaTa pepHa e camo 3a
KOpUCTeH€e Ha KyjHckaTa paboTHa
nospLunHa. Mopa ga ce ctasu Ha
ctabunHa n pamHa nospLUMHa.

+ CraBeTe ja MukpobpaHoBaTa pepHa
nopaneky of napea, XXexok Bo3gyx u
npckake Ha Boa.

* AKo ja noctaBute BO Onv3nHa Ha
Tenesn3op u paguo, Moxe aa
Npuan3BMKa Npeykr BO NPUEMHUOT
curHan.

* Ao ja TpaHcnopTupaTe MukpobpaHoBaTa
pepHa Ha nagHo Bpeme, He BKIy4yBajTe
ja BegHaw no moHTaxaTta. OcTaBeTe ja Aa
cTou Ha cobHa TemnepaTypa Aa ja
ancopbupa TonnuHara.

10.2 EnekTpu4yHa nHcTanaumja

MwukpobpaHoBaTa pepHa e cHabaeHa co
kaben n Npukny4yok 3a cTpyja.

Kabenot nma xuua 3a 3a3emjyBare co
NpUKITyYOoK 3a 3a3emjyBamse. MNpukny4okoT

11. TPVXKA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT
A .

CP. CraBerte ja ambanaxara BO COOBETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peumknupaTe.
lMomorHeTe BO 3allTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeauvHa 1 YOBEKOBOTO 3paBje 1
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Mopa Aa 6uae BKIyYeH BO MPUKIyYHULA Koja
€ COOABETHO MOHTMpPaHa 1 3a3emjeHa. Bo
Crny4aj Ha eneKkTpu4eH KpaTok cnoj,
3a3emjyBar-eTO ro Hamanysa pU3nKOT Of
€neKTPUYEH LLOK.

10.3 MuHumanHo pacTtojaHue

OnmeH3uja MM
Al 300
B 200
C 0

1) Murmmannata sucuna Ha notpebHmoT
cnoboAeH NpocTop Haj ropHaTa NoBpLUMHA Ha
nevkara.

10.4 lumeH31MM Ha Npou3BOAOT

[OumeH3uja MM
BucuHa 262
LLnpuHa 442
[omknHa 343

peuuknnpajTe ro oTnagoT O eNEKTPUYHMU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTtuTe o3aH4YeHun co cumbonoT E BO
oTnadoT of AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npou3BoAO0T BO BALLMOT JloKaneH kanauutet



3a peuuKnpare Unu KOHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwTUHCKa KaHuenapwja.
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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA

1. INFORMAGCIONI I SIGURISE . ...ttt ettt ettt et eeeens 30
2. UDHEZIMET PER SIGURINE . ...ttt ettt ettt ee e en e en e 33
3. PERSHKRIM | PRODUKTIT ..ottt ettt ettt eee et e eeeee et ee e eeeeeneneeeeens 35
4. PERPARA PERDORIMIT TE PARE. ... oot oottt et en e 35
5. PERDORIMI T PERDITSHEM. .....oouteeeteeeeeeeeeeeeeee ettt eee e e e eaeeneaeaen 36
6. PERDORIMI | AKSESOREVE. ... oo eeeeeeeet oot eeeeee ettt ettt ee et e s eneen e 39
7. UDHEZIME DHE KESHILLA ..o ettt ettt ee e ee e e e eeeeeeeeen e 39
8. KUJDESI DHE PASTRIML....oteeeeeeeeeeee ettt et e eeeeeeeeee e eeeee et e eneeeeseeenenes 40
9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE.........coeotoeeeeeeee oottt ettt eteee e eeenenen e 41
10 INSTALIMI. oottt ettt et ettt e et et e e ee e e eeese et et e ete et et e eneeeeeeeenenes 42
11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN. .....coitiiiiie oot 42

1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

A PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té
pérhershém.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét duhet t& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshte né pérdorim
dhe kur ftohet.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi dhe pér
pérdorime té ngjashme, si p.sh.:

- Né shtépi né fshat, né zonat e kuzhinés pér personelin
né dygane, né zyra dhe né ambiente té tjera pune
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- Nga klientét né hotele, motele, hotele gé ofrojné méngjes
dhe ambiente té tjera banimi.

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme

nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
- Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, ¢aktivizoni

pajisjen dhe higni spinén nga priza.

- Nése dera ose guarmmonet e derés | Jane démtuar, pajISJa

nuk duhet véné né puné derisa té jeté riparuar nga njé
person i kualifikuar.

- Pér te shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé

elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

- Vetém njé person i kualifikuar mund té kryejé shérbime ose

riparime qé pérfshijné hegjen e njé kapaku gé mbron
kundér ekspozimit nga energjia e mikrovalés.

- Mos e pérdorni pajisjen me ané té njé kohématési té

jashtém ose njé sistemi té vecanté té telekomandés.

- Mos nxehni léngje ose ushgime té tjera né ené té vulosura.

Ato mund té shpérthejné.

- Enét metalike pér ushqgime dhe pije nuk lejohen gjaté

gatimit me mikrovalé. Kjo kérkesé nuk vlen pér rastet kur
prodhuesi specifikon madhésiné dhe formén e enéve
metalike té pérshtatshme pér gatim me mikrovalé.

.- Pérdorni vetém ené té pérshtatshme pér pérdorim né furra

me mikrovalé.

- Kur nxehni ushgime né ené plastike ose letre, mos ia ndani

syté pajisjes sepse mund té keté ndonjé shkéndijé.

- Pajisja éshté projektuar pér ngrohjen e ushqgimit dhe pijeve.

32

Tharja e ushqimit ose rrobave dhe ngrohja e pecetave,
shapkave, sfungjeréve, leckave té njoma dhe gjérave té
ngjashme mund té rezultojé né leéndim personal, ndezje
shkéndije ose zjarr.
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- Nése vini re tym, fikni pajisjen ose higeni até nga priza, si
dhe mbani derén mbyllur pér t&€ mbytur ¢do flaké brenda.

- Ngrohja e pijeve né mikrovalé mund té rezultojé né zierje té
vonuar me derdhje. Duhet té tregoni kujdes gjaté kapjes sé
enés.

- Pérmbaijtja e shisheve té biberonit dhe kavanozave me
ushqgim bebesh duhet trazuar ose tundur si dhe duhet
kontrolluar miré temperatura pérpara se té€ konsumohen,
pér té shmangur djegiet.

- Vezét me lévozhgé dhe vezét e pahapura té ziera miré nuk
duhet té ngrohen né pajisje, sepse mund té shpérthejné
edhe pasi ngrohja né mikrovalé té keté pérfunduar.

- Pajisja duhet té pastrohet rregullisht dhe té higet cdo mbetje
ushgimore.

- Mosmbajtja pastér e pajisjes mund té ¢ojé né prishje té
sipérfages, gjé e cila mund té ndikojé negativisht né
jetégjatésiné e pajisjes dhe mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

- Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e larté
kur pajisjet jané né puné e sipér.

- Furra me mikrovalé nuk duhet té vendoset brenda njé
mobilieje nése nuk éshté testuar brenda njé mobilieje.

.- Sipérfagja e pasme e pajisjes duhet té vendoset pas njé
muri.

- Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.

- Mos e aktivizoni pajisjen kur éshté bosh. Pjesét metalike
brenda hapésirés mund té krijojné hark elektrik.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi » Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.
PARALAJMERIM! * Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
Vetém njé person i kualifikuar pajisjen. ) .
duhet ta instalojé kété pajisje. » Pajisja mund té vendoset pothuajse kudo

né kuzhiné. Sigurohuni gé mikrovala té
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géndrojé mbi njé sipérfaqe té sheshté e té
niveluar si dhe qé si vrimat e ajrimit ashtu
edhe sipérfagja nén pajisje t€ mos jené té
bllokuara (pér ajrim t& mjaftueshém).

2.2 Lidhja Elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

» Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

* Pajisja duhet tokézuar.

» Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

* Nése pajisja lidhet me prizé€n népérmjet
njé kablloje zgjatuese, sigurohuni qé
kablloja té jeté e tokézuar.

+ Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Kontaktoni me gendrén
e shérbimit ose njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon duke e kapur nga spina.

2.3 Pérdorimi

é PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike ose
shpérthimi.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

* Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

» Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t& mos
bllokohen.

» Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos e pérdorni pajisjen pér té ruajtur
brenda ushqgim.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi
PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose
démtimi té pajisjes.
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Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, gaktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Mos lini t& grumbullohen né guarnicionin e
derés mbeturina ushqgimi apo mbetje ilagi
pastrues.

Yndyrat dhe ushgimi gé mbeten né pajisje
mund té shkaktojné zjarr dhe qark elektrik
kur vihet né pérdorim funksioni i
mikrovalés.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé€ né paketim.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja e pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. PERSHKRIM | PRODUKTIT
3.1 Pasqyra e pérgjithshme

3.2 Aksesorét

Seti i pllakés sé rrotullueshme

Gjithnjé pérdorni setin e pllakés
sé rrotullueshme pér té
pérgatitur ushgim né mikrovalé.

»)

== 0 =

Llamba

Sistemi i puthitjes sé sigurté
Paneli i kontrollit

Doreza e cilésimit té fugisé
Butoni i kohématésit

A Hapésiiderés

Mbulesa e drejtimit t& valéve
Bl Skaré

El Pllaké e rrotullueshme

Tabaka gatimi prej qelgi dhe mbéshtetése e
pllakés rrotulluese.

Skaré

Pérdore pér:
* pjekje né skaré

4. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

4.1 Hegja e shtresés mbrojtése

Para pérdorimit t&€ paré higni shtresén
mbrojtése nga paneli i kontrollit dhe butoni i
hapjes sé derés.

ﬁ\\
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4.2 Pastrimi fillestar

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit "Kujdesi dhe
pastrimi".

Nxirrni nga mikrovala té gjithé aksesorét.
Pastroni me kujdes zgavrén e furrés me
njé lecké té buté té lagur.

4.3 Ngrohja paraprake

Ngroheni paraprakisht furrén bosh pérpara
pérdorimit té& paré.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Informacione té pérgjithshme
rreth pérdorimit té pajisjes

Pasi té caktivizoni pajisjen, Iéreni
ushqgimin té& géndrojé pér disa minuta.
Higni paketimin e letrés sé aluminit, enét
metalike etj. pérpara se té pérgatisni
ushqgimin.

Gatimi
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Nése éshté e mundur, gatuani ushgim té
mbuluar me material té pérshtatshém pér
pérdorim né mikrovalé. Nése déshironi ta
ruani koren, gatuajeni ushgimin pa e
mbuluar

Mos i gatuani mé tepér se sa duhet
gatimet duke zgjedhur cilésim tepér té
larté fugie ose kohén né nivel tepér té
larté. Ushgimi mund té thahet, té digjet
apo té marré flaké né disa vende.

Mos e pérdorni pajisjen pér té gatuar vezé
né lévore ose kérmij, sepse ato mund té
plasin. Me vezét e skuqura shponi
fillimisht t& verdhat.

Para gatimit shpojini disa heré me njé
pirun lékurén ose |évoren e patateve,
domateve, salsigceve dhe ushgimeve té
ngjashme me géllim qé ato t& mos
pélcasin.

Pér ushqimin e ftohté ose té ngriré,
vendosni njé kohé mé té gjaté gatimi.
Enét gé pérmbajné salcé duhet té
trazohen heré pas here.

SHQIP

Vendoni funksionin i}

Léreni furrén té punojé pér 30 minuta.
Hapeni derén dhe I€reni té ftohet.
Pastroni zgavrén e furrés me njé lecké té
buté té lagur dhe thajeni me kujdes.
Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym.
Sigurohuni gé rriedha e ajrit né dhomé té jeté
e mjaftueshme.

PoN=

* Perimet qé kané strukturé té forté, si
karotat, bizelet ose lulelakra, duhet té&
zihen né ujé.

* Rrotullojini copat e médha té ushqgimit
pasi ka kaluar gjysma e kohés sé gatimit.

* Nése éshté e mundur, pritini zarzavatet
né copéza me pérmasa té ngjashme.

« Pérdorni pjata té sheshta dhe té gjera.

* Mos pérdorni ené porcelani, geramike ose
prej balte qé kané bazament pa smalt ose
jané me vrima té vogla, pér shembull te
dorezat. Brenda kétyre vrimave mund té
hyjé lagéshtira duke béré qé enét té
plasariten kur nxehen.

* Pllaka e gelqit éshté e nevojshme pér
funksionimin e mikrovalés. Vendosni
ushgime ose Ié€ngje mbi té.

Shkrirja e mishit, shpendéve, peshkut

* Vendosni ushgimin e ngriré, bashké me
mbéshtjelljen, mbi njé pjaté té vogél té
kthyer anash me njé ené poshté saj né
ményré qé léngu i shkriré t& mblidhet né
ené.

» Rrotullojeni ushqgimin pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé shkrirjes. Nése éshté e
mundur, ndani dhe mé pas higni copat gé
kang filluar té shkrihen.

Shkrirja e gjalpit, pjesé té tortés, kuark

* Mos e shkrini plotésisht ushgimin né
pajisje, por I€rini té€ shkrihen plotésisht né
temperaturé dhome. Kjo jep njé shkrirje
edhe mé té njétrajtshme. Higni té gjitha
ambalazhet metalike apo prej alumini
para shkrirjes.



Shkrirja e frutave, zarzavateve
* Nése frutat ose zarzavatet duhet té
mbeten té pagatuara, mos i shkrini

plotésisht né pajisje. Lérini t& shkrihen né

temperaturén e dhomés.

» Pérdorni njé fugi mé té larté mikrovale pér
té gatuar frutat dhe zarzavatet pa i shkriré

ato mé paré.
Ushqgime té gatshme

*  Mund té pérgatisni ushgime té gatshme

né pajisje vetém nése paketimi i tyre

éshté i pérshtatshém pér pérdorim né
mikrovalé.

Duhet té ndigni udhézimet e prodhuesit té

printuara mbi paketim (p.sh. higni

kapakun metalik dhe shponi filmin plastik).

Enét dhe materialet e pérshtatshme pér mikrovalé

Materiali / Enét e gatimit

Qelq dhe porcelan pér furré pa pjesé metalike,
p.sh. gelq pér nxehtési. Pyrex, xhami rezistent
ndaj nxehtésisé

Shkrirja

Mikrovalé Pjekje né

skaré

v

Ngrohja Gatimi

v

Qelq dhe porcelan jo pér furré 1)

x
x
x

Qelqgi dhe geramika e gelqit e béré nga materiali
rezistent ndaj furrés / ngricave (p.sh. Arcoflam),
raft pér skaré

Qeramike 2), ené baltez)

Plastiké rezistente ndaj nxehtésisé deri né
200 °c 3)

L] <
LS <
x

Karton, letér

x
x
x

Celofan

x
x
x

Film pér pjekje me mbyllje té sigurt pér

LS4 LK L4 L

<
x

mikrovalé 3)

Ené pér skugje prej metali, p.sh. emalim, ¢gelik i X X X \/
derdhur

Tepsi pér pjekje, llak té zi ose té veshura me X X X \/
silikon 3)

Tava e pjekjes X X X \/
Ené gatimi pér skugje, p.sh. pllaké pér té thekur X X

bukén

v

Ushgimet e gatshme né paketim 3)

v

v

<

1) pa veshje / dekorime argjendi, ari, platini ose metali
2) py pérbérés kuarc ose metal, ose glazura gé pérmbajné metale
3) Duhet t& ndigni udhézimet e prodhuesit pér temperaturat maksimale.

SHQIP
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v té pérshtatshme
X e papérshtatshme

5.2 Aktivizimi dhe Gaktivizimi i
mikrovalés

KUJDES!
Mos e lini mikrovalén té punojé
kur brenda saj nuk ka ushgim.

1. Ktheni dorezén e cilésimit té€ energjisé
pér té zgjedhur njé cilésim té fuqisé.

2. Ktheni dorezén e kohématésit pér té
cilésuar njé oré, kjo automatikisht
aktivizon mikrovalén.

Nése déshironi té cilésoni kohématésin

kohématésin pér mé shumé se 2 minuta
dhe pastaj ktheni dorezén pas tek koha e
déshiruar.
Mikrovala fillon té gatuajé automatikisht pasi
niveli i energjisé dhe ora jané cilésuar dhe
dera é&shté mbyllur.
Pér té gaktivizuar pajisjen:

« prisni derisa pajisja té caktivizohet
automatikisht kur doreza e kohématésit
arrin né pozicionin 0 dhe tingéllon njé
sinjal akustik.

» ktheni dorezén e kohématésit né
pozicionin 0.

* hapni derén. Pajisja ndalon automatikisht.
Mbylini derén pér té vazhduar gatimin.
Pérdorni kété opsion pér té kontrolluar

pér mé pak se 2 minuta, fillimisht cilésoni ushgimin.
5.3 Tabela e cilésimit té fuqisé
Simboli Cilésimi i fugisé Fugia
{9 Faza e ulét 130 W
| | (Shkrirje e Gokollatés, Zbutje e
— Gjalpit)
Shkrirja 250 W
YY)
450W | gatuar mesatarisht 450 W
600W Mesatare e larté 600 W
S00W I larté 800 W
Gatimi i kombinuar
vow Gatimi i kombinuar 1 20 % Mikrovala, 80 % Skara
T 1
—
— Gatimi i kombinuar 2 30 % Mikrovala, 70 % Skara
2
—
vow Gatimi i kombinuar 3 40 % Mikrovala, 60 % Skara
3
—
Skaré
vvv Skaré 1000 W
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6. PERDORIMI | AKSESOREVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Futja e setit té pllakés sé
rrotullueshme

C KUJDES!
Mos gatuani ushgim pa setin e

pllakés sé rrotullueshme.
Pérdorni vetém setin e pllakés
sé rrotullueshme té dhéné me
mikrovalén.

@ Mos gatuani kurré ushgim né
tavén prej xhami té gatimit.

» Vendoseni tavén prej xhami té gatimit né
mbéshtetésen e pllakés sé rrotullueshme

== O =

@.)

7. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Késhilla pér gatimin me mikrovalé

6.2 Vendosni skarén

KUJDES!
Skara nuk mund té pérdoret me
funksionin e mikrovalés.

Vendoseni skarén né pllakén e
rrotullueshme.

Problemi Zgjidhja

Pér sasiné e ushqgimit qé do té pérgatisni nuk Orientohuni sipas njé lloji ushqimi té pérafért. Rrisni ose

gjeni asnjé té dhéné. zvogéloni kohézgjatjen e kohés sé gatimit sipas rregullit té

méposhtém:

Sasi e dyfishuar éshté pothuajse e barabarté me dyfishin e
kohés.
Sasi e pérgjysmuar éshté e barabarté me gjysmén e
kohés.

Produkti €shté tepér i thaté. Vendosni kohé mé té shkurtér gatimi ose zgjidhni njé fugi mé

té vogél té mikrovalés.

SHQIP



Problemi

Zgjidhja

Ushqgimi nuk éshté shkriré, nxehur apo gatuar
pasi ka kaluar koha.

Vendosni kohé mé té gjaté gatimi ose vendosni njé fugi mé té
madhe. Vini re se enét e médha kané nevojé pér mé shumé
kohé.

Pas pérfundimit t& kohés sé gatimit, ushgimi
mbinxehet nga ana e jashtme, por ende nuk
éshté gati brenda.

Herén tjetér vendosni njé fugi mé té ulét dhe njé kohé pjekjeje
meé té gjaté. Trazojini Iéngjet, p.sh. supén, pasi ka kaluar
gjysma e kohés.

Rezultatet e gatimit té orizit jané té kéqija.

Pér rezultate mé té mira me orizin pérdorni pjata té€ sheshta e
té gjera.

7.2 Shkrirja

Gjithmoné shkrijini copat e mishit me yndyrén
poshté.

Mos e shkrini mishin t€ mbuluar sepse mund
kjo mund té béjé qé té gatuhet né vend gé té
shkrihet.

Gjithmoné shkrijini pulat me gjoksin poshté.

7.3 Gatimi

Gjithmoné higeni mishin dhe pulat e ftohta
nga frigoriferi t& paktén 30 minuta pérpara
gatimit.

Léreni mishin, pulat, peshkun dhe zarzavatet
té mbuluara pas gatimit.

Lyejeni peshkun lart me pak vaj apo gjalpé té
shkriré.

Té gjitha zarzavatet duhet té gatuhen me fuqi
té ploté té mikrovalés.

Shtoni 30 - 45 ml ujé té ftohté pér ¢do 250 g
zarzavate.

Pritini zarzavatet e freskéta né copéza té
barabarta pérpara gatimit. Té gjitha perimet
gatuajini t&€ mbuluara.

8. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
8.1 Shénime dhe késhilla pastrimi

» Pastroni pjesén e pérparme té pajisjes me
njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
agjent pastrues.
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7.4 Ringrohje

Kur ringrohni ushgimet e gatshme gjithmoné
ndigni udhézimet e shkruara né paketim.

7.5 Pjekja né skaré

Pigni ushgime té sheshta né gendér té
skarés.

Kthejeni ushgimin pasi té keté kaluar gjysma
e kohés dhe vazhdoni pjekjen né skaré.

7.6 Gatimi i kombinuar

Pérdorni Gatimin e kombinuar pér t'i béré
disa ushgime krokante.

Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit
kthejini ushgimet dhe mé pas vazhdoni
gatimin.

Ka 3 modalitete pér Gatimin e kombinuar.
Secili modalitet kombinon funksionet e
mikrovalés dhe té skarés né periudha té
ndryshme dhe né nivele té ndryshme.

» Pér té pastruar sipérfaget metalike,
pérdorni njé agjent pastrimi té
zakonshém.

« Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes
pas ¢do pérdorimi pér ta mbajtur até né
gjendje té miré. Higni rregullisht mbetjet e
ushgimit. Sigurohuni gé té higni avullin/
lagéshtiné e tepért.

« Pastroni papastértité e forta me njé
pastrues té posagém.



» Pastroni rregullisht té gjithé aksesorét dhe .
|érini té thahen. Pérdorni njé lecké té buté
me ujé té ngrohté dhe solucion pastrimi.

» Pér té zbutur mbetjet e véshtira, zieni njé

goté ujé me fuqi té ploté té mikrovalés pér

2 deri 3 minuta.

9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Si té veprojmé nése...

Problemi

Pajisja nuk punon.

Shkaku i mundshém

Pajisja nuk éshté né prizé.

Pér té hequr aromat, pérzieni njé goté ujé
me 2 lugé 1éng limoni dhe ziejini me
fuginé maksimale t& mikrovalés pér 5
minuta.

Zgjidhja

Vendosni né prizé pajisjes.

Paijisja nuk punon.

Siguresa né kutiné e siguresés éshté
djegur.

Kontrolloni siguresén. Nése siguresa
digjet mé shumé se njé heré, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Pajisja nuk punon.

Dera nuk éshté mbyllur miré.

Sigurohuni se asgjé nuk e bllokon derén.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté me defekt.

Llamba duhet té zévendésohet.

Né hapésiré ka xixa.

Ka pjata metalike ose pjaka me
zbukurim metalik.

Higeni pjatén nga pajisja.

Né hapésiré ka xixa.

Ka hellé metaliké ose letér alumini qé
prek paretet e brendshme.

Sigurohuni se hellét dhe letra nuk prek
paretet e brendshme.

Seti i pllakés sé
rrotullueshme bén zhurmé
gérvishtjeje ose kércitjeje.

Ka njé objekt ose pluhur nén tavén prej
xhami té gatimit.

Pastroni pjesén nén tavén prej xhami té
gatimit.

Pajisja ndalon punén pa
ndonjé arsye té qarté.

Ka njé kegfunksionim.

Nése pérséritet kjo situaté, telefononi
Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

9.2 Té dhéna pér shérbimin

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér

shérbimi té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e
shérbimit ndodhen né etiketén e

Rekomandojmé qgé ju t'i shkruani té€ dhénat kétu:

Modeli (MOD.)

parametrave. Pllaka e specifikimeve ndodhet
né pajisje. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pajisja.

Numri i produktit (PNC)

Numri serial (S.N.)
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10. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Informacion i pérgjithshém

é KUJDES!
Mos e lidhni pajisjen me

pérshtatés ose kabllo zgjatues.
Kjo mund té shkaktojé
mbingarkesé dhe rrezik zjarri.

é KUJDES!
Lartésia minimale e instalimit

éshté 85 cm.

* Mikrovala éshté vetém pér pérdorim mbi
banakun e kuzhinés. Duhet té vendoset
né njé sipérfage té géndrueshme dhe té
sheshté.

» Vendosni mikrovalén larg avullit, ajrit té
nxehté dhe spérkatjeve té uijit.

* Nése mikrovala ndodhet prané radios ose

televizorit, kjo mund té shkaktojé
interferenca né marrjen e sinjalit.

* Nése e transportoni mikrovalén né mot té

ftoht€, mos e aktivizoni menjéheré pas
instalimit. Léreni t€ géndrojé né
temperaturén e dhomés dhe té thithé
nxehtésiné.

10.2 Instalimi elektrik

Kjo pajisje ofrohet me kordon elektrik dhe
sSpiné.

Kablli ka njé tel tokézimi me njé spiné
tokézimi. Spina duhet té futet né prizén e

instaluar dhe té tokézuar si¢c duhet. Né rast té

njé qarku té shkurtér elektrik, tokézimi
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

10.3 Distancat minimale

Pérmasat mm
Al 300
B 200
c 0

1) Lartésia minimale e hapésirés sé liré té
nevojshme mbi sipérfagen e sipérme té furrés.

10.4 Dimensionet e produktit

Pérmasat mm
Lartésia 262
Gjerésia 442
Thellésia 343

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/?)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e
shénuara me simbolin E e mbeturinave

shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té

riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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